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FraTaes fag T a7 |

FIa-faa==H St JHTURAT 98ed S o 79 ATad ATV hidag
TS JHT & |

6. AT TREF-99 e

qUr JoT 16, I, AT /7 ST Ieadh T [AeTs | T=ah-au-

AT FaTed ST (G | HEAH, FHEAG G, HA, Ta7, T (4T,
TR AT BTG ATITH [HHT 5T H% |

TRTIH G ST&T BT, G ATATRT Tar, To16 6w
HTAUT G, STTHRATIRT fHeTeT 30 "1q-Tos1 fa9aa@=19 757 | QR
FISH ATEA(ad T HAT A9 17 |

AEIEHT Jhgd AT 0 AlRaTed &€, T8-5%AT, Tad {Ta 4d,
ST AT TSI AENT 418 [FeTs | 79 FEe a1 yH/or-ame s |

TRferSE * STaTd S0 1 SedTasSil I&T8

AT RO G o7 [aforard A o7 A1, | TaT a1 (aaed,
Henrel T 300 THTO-MRIfT URaHT 8 AT ST | 9o USir
FIATA A&l AT, AT AT ATHATHR T ATG; T A@"H
TTYT-HTS A5 |

T e e 9o

Meaning

Preferred neutral modern Thethi-
HOUSE-DEFAULT . .
Angika for new Videha prose.

Fine-grained spelling with special
PHONOGRAPHIC
vowel/phonetic marks; use only where
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sound detail matters.

Attested literary form; valid, but not
LITERARY .

automatically the neutral prose default.

Area-specific Thethi/Angika form;
REGIONAL preserve when speaker/setting

requires it.
COLLOQUIAL Dialogue/oral register.

Academic, critical, administrative or
FORMAL

explanatory prose.

Retain for historical quotation or lexical
ARCHAIC/HISTORICAL .

documentation.

Reading or function not secure enough
REVIEW ]

to normalize.

fafT =1 Fa-fre saqs =7

Layer

House/simple
Devanagari

~

RIS

Novels, essays,
translation, journalism,
children’s writing

Example policy

Prefer readable forms; do
not insert phonetic
marks unless contrast is
needed.

Phonographic/linguistic

Grammar, dictionary,
field notes,
pronunciation analysis

Retain forms such as

&V, @18, 7, AHTS
where analytically
relevant.

Source-fidelity

Quotation, old literature,
title, historical citation

HMHT A=Y Tsh A1

Hindi-shaped default

Thethi-Angika house
direction

fagg ¢ 2038 |

Keep the source spelling;
label rather than silently

‘correct’.

Status

HOUSE-DEFAULT
connector in

formal/neutral Thethi-



L. Thethi-Angika house
Hindi-shaped default i i Status
direction
Angika.
HOUSE-DEFAULT near
a7 é- demonstrative.

F /@' / §:i by
person, distance and
respect

Context-sensitive; do not

flatten all to 3.

2

HOUSE-DEFAULT
conversational/neutral
negation; formal source-

specific | g may be
retained.

Question particle/word
where appropriate.

F ) FT

Choose human/selection
function by syntax.

Manner question.

F=S

Quality/state question in
marked Thethi-Angika
spelling.

(4

Indefinite person.

I N

WA )

Use register/source;

9=, is strongly Angika-
marked.

Choose
AIAS /[ ATAT / reflexive/possessive
HITT GJIT‘T3' paradigm, not Hindi
agreement.
Gender/relational form
HT/EATT gAY | FHI

by syntax.

qIs /AEes /angs

Choose documented
person/register form.

JHLS [ BTHTS |/
EREDY

faeg » 225 | 20

Distance/respect
determines form.




gTHS THTT-E7

Person/function

1st person

Documented forms
Eﬁ, é":q' oblique
&HT; possessive
RS /EHT

House guidance

Use the project’s simple
or phonographic layer
consistently.

2nd person familiar

F‘ﬁ_&;', F‘ﬁ' (‘ﬁ'&r oblique
SIANGIESSE

Do not substitute Hindi

T /T,

2nd person respectful

STY and related
respectful forms in
documented paradigms

Keep respect level stable
across pronoun + verb.

3rd person non-
honorific/distant

3, '@'; oblique

@W/@?T{T;

possessive

RS ATHTS

Distance/deixis matters.

3rd person respectful

gﬁ; oblique §T-|$I';

possessive

Use with corresponding
honorific verbal

WS/W behavior.
; oblique Ueh{] giﬁll; id Hindi
Near demonstrative S d / Avoid Hindi T& /ZH
possessive Th TS /g TS | asdefault.

T, =g, hiebdl,

Choose case/meaning,

HAYTS

fagg o 203%

| 21

Indefinite not a single generic
, ST, ST, STEhYT, STATS, | Pair naturally with a
Relative ..
ﬁﬂw, ISGEEY correlative in the clause.
~ Choose
. &, &I, T, fheraT, .
Interrogative person/case/possessive
a; HTS function.
= . Maintain coreference; do
Reflexive ’ ’ 3 ? not copy source-language

reflexive syntax.




o FTa-qur

Never flatten Thethi-Angika auxiliaries into Hindi %’/%‘/ YT or Standard

Maithili 3 |3 /Q’F"I . The auxiliary inventory itself is a core Angika

signal.

EEHREEERICINIICIS

3 /13T

Attested auxiliary family Editorial use

Common present/copular/auxiliary
functions; person/register must be
checked.

s+ few  fear

Marked Angika auxiliary family;
preserve where the selected variety

uses it.

X

Person-specific form in attested
paradigms.

BT | FAU | FAT | Bt |

T A

Past/copular-auxiliary family; select by
person/register/context.

I

EEEEIEETRSE]

Progressive/continuous and related
auxiliary use; do not substitute Hindi

& (-pattern mechanically.

Preferred Thethi-

Meaning

Editorial note

Angika resources

who F

Human interrogative.

which T Selection.
whose WS / ]%._-1?5 Possessive.
whom Exsaic GEan Oblique/honorific.

what ﬁ‘

Question word/particle

by context.
how FET Manner.
what kind / how is EE Y Quality/state.

where

fagg o 203%

aﬁﬂ. | regional locative

Do not force one form
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Preferred Thethi-

Meaning X Editorial note
Angika resources

across all Thethi-Angika

regions.

forms

TEEY

Attested type Examples

Rule

Preserve where meaning

W—W, M9- is understood; do not
GUFERT, SMATT AT | replace with a flat Hindi

Companion pair

generic.
Social/family pair FQ'QT-E!'T-[T, li I%iq = Use in appropriate social
4T register.
Useful in

Action/emotive pair 31‘]'3‘&{3’ , Eﬁﬁ‘.ﬁ narrative/dialogue; do

not over-formalize.

Natural colloquial
grouping; academic
Everyday compound RIS R ASES prose may choose a more
explicit term when

precision is required.

The Videha Pure Maithili Style Manual and this Thethi-Angika Style

Manual are separate governing systems. A form preferred in pure

Maithili is not automatically preferred in Thethi-Angika.

~ 9 s
ﬁ'ﬁ{(ﬁlﬁ‘l A=A H[hl HlAn

Thethi-Angika rule

Do not replace Angika 35, /<5, /(5,4

etc. with W/Qﬁl‘ by reflex.

Do not force -h where Thethi-Angika

Copying Maithili copulas

Copying Maithili genitive
uses &, HTS, pronoun possessives or
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Risk Thethi-Angika rule
other local patterns.

Do not force S 3 if the Thethi-Angika

Copying Maithili negation
register naturally uses ﬁ‘

Use 3ATT as the house Thethi-Angika
Copying Maithili conjunction connector rather than automatically

importing Maithili 3AT.

Use Angika pronoun + auxiliary/verbal
Copying Maithili honorifics paradigms; do not transplant Maithili
person endings.

A Maithili replacement list applies only
Copying vocabulary corrections after it is independently confirmed for
Thethi-Angika.

TFT-I A G- THAT

Source-shaped / avoid House-style direction Reason

Connector +

AT I |l AR MY & A /ST T | demonstrative +

T ﬁ_ﬁ' B negation; finish verb by
person/register.

Native demonstrative +

Ig g7 ITS %‘ | T EATS WIS ... possessive; choose

auxiliary from context.

Pronoun + interrogative

qa 3"_% @'? T aﬁ's el ? quality form; choose

second-person auxiliary.

No Hindi T&T &
dg FT L &l %‘? F & HIT Y8 S ... ? | skeleton; use local
progressive.
Documented
CIERR % | QTﬂT T ‘(%‘ | indefinite/locative
pattern.
F< Native possessive
" 2-? FICG I .. 7 interrogative.
RS ﬁ . Marked perfective
39 Yfger T o) % a- subject + instrumental +
(pattern). finite verb.
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Source-shaped / avoid House-style direction Reason

a_c?l' W ST Local progressive and
L Ehet ST @- gﬁ-]- @: (attested gender-marked form in

% ! pattern). this construction.

FTEHT e d qTa9ET
Example contrast Editorial lesson

f Do not autocorrect unfamiliar local
/ forms toward a common Hindi word.
> ? f 1,_ One consonant can change the domain
/ and meaning.
E E Do not assume one is a typo of the
/ other.

Diacritics or vowel quality may

gL /85t distinguish meanings; preserve in
PHONOGRAPHIC/lexical work.
Alocal semantic network may differ
ar RGN from Hindi; definitions must be
context-based.

o AT -AT

AT -g% -5 -FA5l - [T - FE (when Angika 1T is intended) LR
FIT - HIT - TR - SEGT -8 -5 - 9T - 47 - Standard-Maithili

TS /BT used by reflex - universal -5 genitive - word-for-word
English inversion

=T q\e g

House default Variants / caution

Phonographic marks

Script Unicode Devanagari
only when needed.
Regional/literary
Connector ‘and’ BTI'ET alternatives only with
evidence.
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faw=r

House default

<

Variants / caution

Oblique Teh ] /ga’all

Near demonstrative T
etc.
] Respectful/variant
Far demonstrative F _@_/ §T'ﬂ' ote.
-‘-ﬁ%‘ formal/source-
Negation T specific; :|€I' only
quotation/code-switch.
15t person g_:a_ (sizuple layer) &+H in phonographic

layer; oblique §HYT.

2nd familiar

T/ project-selected
form

a‘l‘{, (_'ﬁ' keep one

narrator paradigm.

3rd respectful

Sl

Oblique § ThT;

possessive

g S /EThT.

Indefinite person

FT

Case forms must be
selected separately.

Possessive relation

/ %Ts where idiomatic

. Use paradigm by
Reflexive/own AIATS [ ATAT .
function.
pronoun possessives;% Do not import Hindi T’

or Maithili &h blindly.

Present auxiliary

i—family

Select person/honorific

form.
local participial +
Progressive Y| —/'{%- auxiliary Do not copy Hindi ¥& %‘
system
Focus may rearrange
Word order SOV ]
constituents.
. Regional phonographic
Comparative T/ + 9T etc. g. P . srap
variants possible.
qi= TUE FEITET

Question

1 — Meaning

Has any proposition, scene, relation or

nuance been omitted or added?

2 — Language identity

| Does the text sound like Thethi-Angika
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Pass

Question
rather than Hindi or Standard Maithili?

3 — Morphology

Are pronoun, case, honorificity, TAM,
auxiliary, plural and negation correct?

4 — Lexicon/register

Are local words precise and
consistently labelled for register?

5 — Publication

Function

Is Unicode clean, punctuation stable,
and are process notes/placeholders
removed?

Selected documented forms

1st nominative

= ERT

1st oblique

AT

1st possessive

EAYS [ EEIT

2nd familiar

SIENSINEIR

2nd oblique

qNT / TEET / areeT

2nd possessive

q7s /aNES /dEes

3rd

% /& /FT

3rd oblique

HATRIT | ETRIT | TRl

3rd possessive

HRLS [BIHTS | ARG | FoAahl

near demonstrative

T oblique THYT /AT /(&

indefinite aﬁ‘q,ﬁ
. T, ST, ST, ST, [T,
relative
SEET
interrogative &, &I, FeheT, [Tt e S
reflexive AT, YT, SATw=, SIS

TR T FTa-aTed

What to learn

Example

Indefinite + locative/existential pattern.

FAT H F=g, (S 3 |

Indefinite non-person + perfect/result
pattern.
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Example What to learn
ER L % tldﬁl EdS < ? Interrogative + progressive pattern.

T FhT &1 TAS Soar 2

2nd person + oblique interrogative +
past auxiliary pattern.

T IS T, F I ST AN 2

Relative + negation +
correlative/question pattern.

T T Ufger & foaee |

Marked perfective subject +
instrumental + finite verb.

TET THEA AT AT |

ST ST EaRe-gTeuT

Source

Gajendra Thakur parallel
grammar

~

T

Primary structure,
editing workflow, Thethi-
Angika scope

construction.

Progressive with gender-marked
participial form in this documented

Do not do

Do not treat common
Maithili terms elsewhere
in the 1111-page book as
automatically Thethi-
Angika.

Angika Sahitya Kero
Itihaas

Literary history, older
orthography, cited
verse/prose, author
usage

Do not treat its Hindi
editorial prose as the
Thethi-Angika house
standard.

Angika.com Grammar

Paradigms, pronouns,
auxiliaries, phonographic
distinctions, lexical
contrasts

Do not accept every web
spelling as the sole
universal standard;
regional variation is real.

Glottolog / ISO

Current language
identifier/classification
metadata

Do not use metadata to
erase historical
classification traditions.

Future editor corrections
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T famae favor-sraer

Batch 2 deliverable

1. 500-1000-item house
lexicon

Implementation status

IMPLEMENTED: 520
entries

Editorial safeguard
HOUSE-CORE separated
from CORPUS-ATTESTED
and PATTERN entries.

2. Verb & auxiliary

Exact unattested person
cells are not invented,;

pronoun/locative tables

paradigms IMPLEMENTED source-selection flags are
explicit.
No district is assigned

3. Region-labelled IMPLEMENTED with unless the consulted

provenance labels

source actually maps the
form geographically.

4. Hindi — Thethi-Angika

Replacement is context-

checklist

L L IMPLEMENTED sensitive, not blind
contamination dictionary
search/replace.
5. Maithili — Thethi- e .
. Maithili is comparison
Angika
. IMPLEMENTED language, never
false-friend/structure .
automatic template.
table
Literary forms are
6. Narrative/dialogue tagged; quotations
, IMPLEMENTED ) )
literary examples remain source-fidelity
evidence.
Regex flags trigger
review;
7. Machine-checkable QA . .
IMPLEMENTED semantic/honorific

Y20 giafsed Faia T=qus

checks remain
human/editorial.

T Y=o Yfafse Fiq-Hugs =TSt go1 3fE; 57 gfafse a9 &vaT
JATad ‘A’ €7 77 | Fid-Aad Sihid dllg oo 7o A1 |

L001 - 3il|i| — and; also; neutral
connector. [A-HOUSE; M1/AG-P/AG-
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L002 é{ — this; near demonstrative.
[A-HOUSE; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-



V/AG-A/AG-W]

W]

L003 - Uh¥T — this one: oblique. [B-
CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L004 -g$?| — near demonstrative:
oblique variant. [B-CORPUS; M1/AG-
P/AG-V/AG-A/AG-W]

L005 - |€:1 [ — near/honorific
oblique variant. [B-CORPUS; M1/AG-
P/AG-V/AG-A/AG-W]

L006 - ThT S — this one’s; near
possessive. [B-CORPUS; M1/AG-P/AG-
V/AG-A/AG-W]

L007 -%WS — near possessive
variant. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L008 - J» — that/he/she: distal non-
honorific. [A-HOUSE;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L009 a’ — distal/third-person
variant. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L010 §'_'|| — respectful third person.
[A-HOUSE; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-
W]

L011 - 3T — distal oblique non-
honorific. [B-CORPUS; M1/AG-P/AG-
V/AG-A/AG-W]

L012 3 YT — distal oblique variant.
[B-CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-
W]

L013 - W — respectful oblique. [B-
CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L014 - JHTS — distal possessive. [B-
CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L015 -@WS‘ — distal possessive
variant. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L016 -WS‘ — respectful possessive.
[B-CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-
W]

LO017 - § T — respectful possessive
marked form. [B-CORPUS;

M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L018 Eﬁ' — first person; simple
house layer. [A-HOUSE; M1/AG-P/AG-
V/AG-A/AG-W]

L019 -§FH — first person;
phonographic layer. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L020 - §HYT — first-person oblique.
[A-HOUSE; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-
W]

L021-§HYS — my/our; possessive.
[A-HOUSE; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-
W]

L022 -§H T — first-person possessive
marked form. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L023 - Eﬁ'é' — second familiar;
phonographic. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L024 Eﬁ' — second familiar variant.
[B-CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-
W]

L025 Eﬁ'ﬁr — second familiar;
simple/project form. [A-HOUSE;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L£026 - AT — second-person oblique.
[A-HOUSE; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-
W]
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L027 -4 Y&l — second-person
oblique variant. [B-CORPUS; M1/AG-

P/AG-V/AG-A/AG-W]

L028 - A &Ll — second-person
oblique variant. [B-CORPUS; M1/AG-

P/AG-V/AG-A/AG-W]

L029 -AITS — your; familiar
possessive. [A-HOUSE; M1/AG-P/AG-
V/AG-A/AG-W]

L030 - AI¥E S — your; possessive
variant. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L031 -élgz S — your; possessive
variant. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L032 - 3T — second-person
respectful form in documented
paradigm. [B-CORPUS; M1/AG-P/AG-
V/AG-A/AG-W]

L033 - HATY — reflexive nominative.
[B-CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-
W]

L034 - 9T — reflexive/oblique. [B-
CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L035 - Y "6 — reflexive oblique
variant. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L036 - A9TS — own; reflexive
possessive. [A-HOUSE; M1/AG-P/AG-
V/AG-A/AG-W]

L037 - @' — relative pronoun. [A-
HOUSE; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L038 \_rﬁ7'|' — relative/selection form.
[B-CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-
W]

L039 - SThYT — relative oblique. [B-
CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L040 - ST S — relative possessive.
[B-CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-
W]

1041 - [STTRT — relative

respectful/oblique. [B-CORPUS; M1/AG-
P/AG-V/AG-A/AG-W]

Lo42 - SIS — relative respectful
possessive. [B-CORPUS; M1/AG-P/AG-
V/AG-A/AG-W]

L1043 % — who; human
interrogative. [A-HOUSE; M1/AG-P/AG-
V/AG-A/AG-W]

L044 - [T — which; selection
interrogative. [A-HOUSE; M1/AG-P/AG-
V/AG-A/AG-W]

L045 - '] — whom; oblique L046 - f=ThT — whom;
interrogative. [B-CORPUS; respectful/plural oblique. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W] M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

1047 - TS — whose. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

1048 - fhTh S — whose;

respectful/plural. [B-CORPUS; M1/AG-
P/AG-V/AG-A/AG-W]

L.049 aﬁ‘ — what; question
word/particle by context. [A-HOUSE;
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1050 - helT — how; manner. [A-
HOUSE; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]
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M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L051-$=8& S — what kind/how is;
quality. [A-HOUSE; M1/AG-P/AG-V/AG-
A/AG-W]

L052 W — where;
regional/phonographic locative
interrogative. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L053 - W — someone/any person.
[A-HOUSE; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-
W]

L054 @tﬁ — something; strongly
Angika-marked. [A-HOUSE;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L055 - &, — something; broader
corpus variant. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L056 a'b_ch_a' — someone/anyone:
oblique. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

1057 - f=TRT — someone:

respectful/plural oblique. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

LO058 - aa T — here; attested locative.
[A-HOUSE; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-
W]

L059 aGlT — there; attested locative.
[A-HOUSE; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-
W]

L060 - ST — there; corpus/house-
compatible locative variant. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L061 - ?Fl'@ﬁ'q — right now/at this

time. [B-CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-
A/AG-W]

L062 - 3T — at that time; corpus
form. [B-CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-
A/AG-W]

1063 - FHEAT — when; at what time.
[B-CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-
W]

L064 ﬁ' — not; normal
neutral/conversational negative. [A-
HOUSE; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L065 - < |§ — not; formal/source-
specific. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L066 a'T (relational) — analytic
relation/genitive marker in neutral
explanation. [B-CORPUS; M1/AG-P/AG-
V/AG-A/AG-W]

L067 - TS — literary/relational
genitive form. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L068 %?r — marked/literary
relational form. [B-CORPUS; M1/AG-
P/AG-V/AG-A/AG-W]

L069 3.—& — literary relational form.
[B-CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-
W]

L070 ﬁ' — from/than/with;
comparative/instrumental form. [A-
HOUSE; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

LO071 Fi' — phonographic
comparative/ablative form. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L072 ﬁ' — broad regional form; use
with register control. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]
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1073 - 9T — more. [A-HOUSE;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L074 -33 [ — more; variant. [B-
CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L075 E‘Fﬁ' — a little; indefinite
quantity. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L076 - Y — all/group marker. [B-
CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L077 -H9 — plural/group marker. [B-
CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L078 - & — all; group marker. [B-
CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

LO079 - FFl_"'ﬁ' — plural/group marker.
[B-CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-
W]

L080 Fl_"ﬁ' — plural/group marker
variant. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L081 - AT — plural/group marker.
[B-CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-
A\

L082 - ATL — plural/group marker.
[B-CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-
W]

L083 - c_"l [T — human group marker.
[B-CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-
|

L084-<_'i|3|-_:| — human group
marker variant. [B-CORPUS; M1/AG-
P/AG-V/AG-A/AG-W]

L085 - T — group marker
variant. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L086 @,‘ — present/copular auxiliary
family member. [A-HOUSE;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L087 - ﬁl‘ — present/copular
auxiliary family member. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L088 - e — marked Angika
auxiliary. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L089 - r@,ch — marked Angika
auxiliary. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L090 r@@'ﬂ' — marked Angika
auxiliary. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L091 - F&ﬁ — person-specific
auxiliary. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L092 @' o \Q — past/copular

auxiliary; 1st-person attestation. [B-
CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L093 -, f 5 E? — past auxiliary family
member. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L094 - @,Rw — past auxiliary family
member. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L095 - 91 — past auxiliary family
member. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L096 - 1 — past auxiliary family
member. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L097 - @' — past/honorific-family
member. [B-CORPUS;
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L098 - AT — past auxiliary; 2nd-
familiar attestation. [B-CORPUS;
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M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L099 @gﬁ' — literary/corpus past
auxiliary variant. [B-CORPUS; M1/AG-
P/AG-V/AG-A/AG-W]

L100 7\%' — progressive/continuative
auxiliary. [A-HOUSE;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L101 - T8 —
progressive/continuative /honorific-
family form. [B-CORPUS; M1/AG-P/AG-
V/AG-A/AG-W]

L102 - Y81 S — progressive
participial form. [B-CORPUS; M1/AG-
P/AG-V/AG-A/AG-W]

L103 - Tés_:l — progressive participial
marked form. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L104 - ST — go:
participial/nonfinite base in attested
progressive. [B-CORPUS; M1/AG-P/AG-
V/AG-A/AG-W]

L105 -5 — went/gone: marked
past form. [B-CORPUS; M1/AG-P/AG-
V/AG-A/AG-W]

L106 -ilt_:ll — went: marked form. [B-
CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L107 -ilFll — went: marked form. [B-
CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L108 - Rﬂ(ﬂ?’i % — wrote: attested
perfective finite form. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L109 '@%‘ — will be/become:
attested future-like form. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

1110 - 983 — read/study: attested
marked form. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L111 - & — do: participial/nonfinite
form in progressive. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L112 -9Td — eat: verb form. [B-
CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L113- ﬁ% — will take: first-person
future attestation. [B-CORPUS; M1/AG-
P/AG-V/AG-A/AG-W]

L114 @%‘ — will go: future form in
simplified orthographic example. [B-
CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L115-§¥S — green/quality adjective;
short form. [B-CORPUS; M1/AG-P/AG-
V/AG-A/AG-W]

L116 - TS — fair/light-coloured;
short form. [B-CORPUS; M1/AG-P/AG-
V/AG-A/AG-W]

L117 - ¥l — expanded adjective
form. [B-CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-
A/AG-W]

L118 -3i Teh[ — expanded adjective
form. [B-CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-
A/AG-W]

L119 - ENETHT — highly

expanded/expressive adjective. [B-
CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]
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L120 - TT¥edT — highly

expanded/expressive adjective. [B-
CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]
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L121 - a% S — such; positive-
comparison resource. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L122 -Q’FFTS — such; variant. [B-
CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L123- @% S — as/such as. [B-
CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L124 .?m’«rs — like/as; variant. [B-
CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L125-¥S — like/similar; comparison
resource. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L126 - ¥ehH — like/kind/amount;
polysemous. [B-CORPUS; M1/AG-P/AG-
V/AG-A/AG-W]

L127 -949 Gt among all;
superlative construction. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L128 -9 ﬁ‘ — than all; superlative
construction. [B-CORPUS; M1/AG-P/AG-
V/AG-A/AG-W]

L129 Fla'a— — than all; corpus
superlative spelling. [B-CORPUS;
M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L130 - 9&T & — toa greater degree;
superlative/comparative element. [B-
CORPUS; M1/AG-P/AG-V/AG-A/AG-W]

L131 - HIA-HIATET —

companion/echo pair. [B-CORPUS;
M1/AG-C/AG-X]

1132 - ZCdhTETH — fresh;
companion pair. [B-CORPUS; M1/AG-
C/AG-X]

L133 - IT9-HI{dFh[ — talk/chat;
companion pair. [B-CORPUS; M1/AG-
C/AGX]

L134 - SATAT-ATA YT — cross-legged

sitting; companion pair. [B-CORPUS;
M1/AG-C/AG-X]

L135 -aﬁts-fﬂ‘s — companion
pair; retain source meaning/register.
[B-CORPUS; M1/AG-C/AG-X]

1136 - TTET-TET — expressive
companion pair. [B-CORPUS; M1/AG-
C/AG-X]

L137 - ﬁﬂ'QTa_dT — girls/children;
social-family pair. [B-CORPUS; M1/AG-
C/AGX]

L138 -gil-} o — companion pair. [B-

CORPUS; M1/AG-C/AG-X]

L139-3i| E_‘WI-WT — Kkin/social
companion pair. [B-CORPUS; M1/AG-
C/AGX]

L140 - STAT — companion pair.
[B-CORPUS; M1/AG-C/AG-X]

L141 - SHEaNT — companion pair.

[B-CORPUS; M1/AG-C/AG-X]

L142 -9TX qrT — companion pair.
[B-CORPUS; M1/AG-C/AG-X]

1143 - R‘—ﬁ‘-ﬂ?ﬁﬁ'{ — agricultural
companion pair. [B-CORPUS; M1/AG-
C/AGX]

L144 a’ﬂﬁ"ﬂﬁ' — crying/lamenting

pair. [B-CORPUS; M1/AG-C/AG-X]

L145 - ST @' — crying/lamenting
pair. [B-CORPUS; M1/AG-C/AG-X]
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L146 - hISTAL —
papers/documents; everyday pair. [B-
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CORPUS; M1/AG-C/AG-X]

L147 -9 ST — house;
phonographically distinguished form.
[B-CORPUS; M1/AG-C/AG-X]

1148 - ST — cluster/bunch,
especially banana bunch. [B-CORPUS;
M1/AG-C/AG-X]

L149 - ¥[T — fire-pit/brazier sense;
homophonous form. [B-CORPUS;
M1/AG-C/AG-X]

L150 - &ehl — wheel; also sun in a
separate sense. [B-CORPUS;
M1/AG-C/AG-X]

L151 - 9T — small food portion for
tasting; also act of tasting. [B-CORPUS;
M1/AG-C/AG-X]

L152- 995 — clod/lump; contrast

with IT9S. [B-CORPUS; M1/AG-C/AG-
X]

L153 - FT9S — press; contrast with
TS, [B-CORPUS; M1/AG-C/AGX]

L154 - T — rice; contrast with CIES
[B-CORPUS; M1/AG-C/AG-X]

L155 - FIT — low-lying/wet open
tract. [B-CORPUS; M1/AG-C/AG-X]

L156 - T — near-homophone
lexical item; preserve source
distinction. [B-CORPUS; M1/AG-C/AG-X]

L157 - |97 — near-homophone
lexical item; preserve source
distinction. [B-CORPUS; M1/AG-C/AG-X]

L158 ﬁ'@'ﬁ' — near-homophone
lexical item; preserve source
distinction. [B-CORPUS; M1/AG-C/AG-X]

L159 @’Gﬁ' — near-homophone
lexical item; preserve source
distinction. [B-CORPUS; M1/AG-C/AG-X]

1160 - foReAT — distinct lexical item
in source contrast. [B-CORPUS; M1/AG-
C/AG-X]

L161 W — distinct lexical item in
source contrast. [B-CORPUS; M1/AG-
C/AG-X]

L162-§¥ — distinct lexical item in
source contrast. [B-CORPUS; M1/AG-
C/AG-X]

L163 - & ST — phonographically
distinct lexical item. [B-CORPUS;
M1/AG-C/AG-X]

L164 - AT — colour; also
kind/similarity in local semantic
network. [B-CORPUS; M1/AG-C/AG-X]

1165 - ¥hH — kind/similarity; also
amount. [B-CORPUS; M1/AG-C/AG-X]

L166 - FE=raT — friendship. [B-
CORPUS; AG-N/AG-A/AG-X]

L167 - A AT — enmity. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AG-X]

L168 - TATL — affection. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AG-X]

L169 - ST — love/affection. [B-
CORPUS; AG-N/AG-A/AG-X]

1170 - FHST — sweetness. [B-

CORPUS; AG-N/AG-A/AG-X]

L171 -9ZTH — sourness. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AG-X]
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L172 - TTEET — anger. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AGX]
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L173 -g@T9T — old age. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AGX]

L174 - STETHT — youth. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AGX]

L175 - 9997 — childhood. [B-
CORPUS; AG-N/AG-A/AG-X]

1176 - [T@TdE —
writing/handwriting. [B-CORPUS; AG-
N/AG-A/AG-X]

L177 - GS(Td<€ — decoration. [B-
CORPUS; AG-N/AG-A/AG-X]

L178 - 9%TS — study. [B-CORPUS; AG-
N/AG-A/AG-X]

L179 -§ — two. [B-CORPUS; AG-N/AG-
A/AGX]

1180 - T — three. [B-CORPUS; AG-
N/AG-A/AG-X]

L181 - @HHT — tenth. [B-CORPUS; AG-
N/AG-A/AG-X]

1182 - IT*'S — fourth. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AG-X]

L183-g<cTS — broken; participial
adjective. [B-CORPUS; AG-N/AG-A/AG-
X]

L184 -HYTS — dead; participial
adjective. [B-CORPUS; AG-N/AG-A/AG-
X]

L185-HS™ S — rotten; participial
adjective. [B-CORPUS; AG-N/AG-A/AG-
X]

L186 -2 S — seen; participial
adjective. [B-CORPUS; AG-N/AG-A/AG-
X]

L187-§ﬁ'¢T§ — green; adjective. [B-
CORPUS; AG-N/AG-A/AGX]

1188 - [T — what sort/which
kind; corpus interrogative adjective. [B-
CORPUS; AG-N/AG-A/AG-X]

1189 - 33 — meaning. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AGX]

L190 - 3T — misfortune/wrong
meaning. [B-CORPUS; AG-N/AG-A/AG-
X]

L191-33||3! — front/ahead. [B-
CORPUS; AG-N/AG-A/AG-X]

1192 - 4T, — behind. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AGX]

L193-33||G|é| — freedom. [B-

CORPUS; AG-N/AG-A/AG-X]

L194~T!!<_*||3:'|| — slavery. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AG-X]

L195 - =g — desire. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AG-X]

L196 - H |E'-| =B — lack of desire. [B-

CORPUS; AG-N/AG-A/AG-X]

L1197 -3=9 § — high. [B-CORPUS; AG-
N/AG-A/AG-X]

1198 - TT'S — low. [B-CORPUS; AG-
N/AG-A/AG-X]

L199 - Ushdl — unity. [B-CORPUS; AG-
N/AG-A/AGX]

1200 - ATHAT — plurality/lack of
unity. [B-CORPUS; AG-N/AG-A/AG-X]

L201 - JTL — bad son. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AG-X]
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L202 - YL — good son. [B-

CORPUS; AG-N/AG-A/AG-X]
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L203 -7[§ ¥ — householder. [B-
CORPUS; AG-N/AG-A/AGX]

1204 - F=ITET — renunciant. [B-

CORPUS; AG-N/AG-A/AG-X]

1205 -IT§LS — deep. [B-CORPUS; AG-
N/AG-A/AG-X]

L206 - dT8¥ — outside. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AG-X]

L207 @ TS — friend; source antonym
list. [B-CORPUS; AG-N/AG-A/AG-X]

L208 - Z[EHT — enemy. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AGX]

1209 - STI¥ — together. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AGX]

1210 - STTFHTS — alone. [B-

CORPUS; AG-N/AG-A/AG-X]

L211 - |éq — day. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AGX]

L212 - ¥Id — night. [B-CORPUS; AG-
N/AG-A/AG-X]

121327 — late. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AG-X]

L214 - T — early/morning. [B-
CORPUS; AG-N/AG-A/AG-X]

L215-\T9S — new. [B-CORPUS; AG-
N/AG-A/AG-X]

1216 - XIS — old. [B-CORPUS; AG-
N/AG-A/AG-X]

L217 - aET — son. [B-CORPUS; AG-
N/AG-A/AG-X]

L218-§eT — daughter. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AGX]

L1219 -&STH — praise. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AG-X]

L220 - Eia — criticism/blame. [B-
CORPUS; AG-N/AG-A/AG-X]

1221 - FTAT — left. [B-CORPUS; AG-
N/AG-A/AG-X]

L222 -&TFT — right. [B-CORPUS; AG-
N/AG-A/AGX]

L223 -4 ST — groom. [B-CORPUS; AG-
N/AG-A/AG-X]

1224 - AT — bride. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AGX]

L225 98 S — flood/water excess;
source antonym partner. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AG-X]

L226 - JHTS — drought. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AG-X]

1227 -9 — dawn. [B-CORPUS; AG-
N/AG-A/AG-X]

1228 -HT& — evening. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AGX]

L229 w — fool. [B-CORPUS; AG-
N/AG-A/AG-X]

1230 - 918 — learned person. [B-
CORPUS; AG-N/AG-A/AG-X]

L231 - HTI — mother. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AG-X]

1232 - 919 — father/elder male,
context-sensitive. [B-CORPUS; AG-N/AG-
A/AG-X]

L233 - HT&ZL — male teacher. [B-
CORPUS; AG-N/AG-A/AG-X]

1.234 - HTEETHT — female teacher. [B-

CORPUS; AG-N/AG-A/AG-X]

L235 ‘Tl'r?l? — male owner/master.
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L236 - HARIHAT — female
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[B-CORPUS; AG-N/AG-A/AG-X]

owner/mistress. [B-CORPUS; AG-N/AG-
A/AGX]

L237 -HL ST — man/male. [B-
CORPUS; AG-N/AG-A/AG-X]

1238 - ST — woman/female. [B-
CORPUS; AG-N/AG-A/AG-X]

L239-ai1| — colourless. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AG-X]

L240 - I[§L — city. [B-CORPUS; AG-
N/AG-A/AG-X]

1241 -ITH — village. [B-CORPUS; AG-
N/AG-A/AG-X]

L242 -H9 — truth. [B-CORPUS; AG-
N/AG-A/AG-X]

1243 - Q:o" — falsehood. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AG-X]

L244 -H9T%H — clean. [B-CORPUS; AG-
N/AG-A/AG-X]

1245 -85 — dirty. [B-CORPUS; AG-
N/AG-A/AG-X]

1246 -GITd — company/association.
[B-CORPUS; AG-N/AG-A/AG-X]

L247 - AT —
incongruent/inappropriate. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AGX]

1248 - ¥ — easy/simple. [B-
CORPUS; AG-N/AG-A/AG-X]

1.249 - HST — difficult. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AGX]

L250 - TS — dry. [B-CORPUS; AG-
N/AG-A/AGX]

1251 - [ITe=TS — wet. [B-CORPUS; AG-
N/AG-A/AG-X]

L252 - §TL — defeat. [B-CORPUS; AG-
N/AG-A/AG-X]

1.253 - ST — victory. [B-CORPUS; AG-
N/AG-A/AGX]

L254 -hleT — time/tomorrow;
polysemous. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AGX]

L2553 S8 — root; also dull/foolish
in source network. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AG-X]

L256 - ¥[€T — cloud/decrease/occur:
polysemous. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AG-X]

L257 -SdT — young man/soldier.
[B-CORPUS; AG-N/AG-A/AG-X]

L258 - ¥ — hand/do/tax:
polysemous. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AG-X]

L259 - 3]0 — quality/nature. [B-
CORPUS; AG-N/AG-A/AG-X]

1260-38 —
staff/punishment/churning stick. [B-
CORPUS; AG-N/AG-A/AG-X]

L261-é I — direction/defecation
sense. [B-CORPUS; AG-N/AG-A/AG-X]

L262 - T —
stream/direction/section. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AG-X]

1263 - fFreTTT — mark/sign. [B-
CORPUS; AG-N/AG-A/AG-X]

fagg o 203%

L264 -9¥ — wing/on/other:
polysemous. [B-CORPUS;

| 39




AG-N/AG-A/AG-X]

L265-HTd —
feeling/expression/price. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AG-X]

1266 -Hd —
vote/opinion/prohibitive particle in
shared use. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AG-X]

L267 - HY — honey/sweetness. [B-
CORPUS; AG-N/AG-A/AGX]

1268 - HTT — property/goods/area;
polysemous. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AG-X]

L269 -ﬂ‘l — era/time. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AG-X]

L270'd T —

combination/auspicious time. [B-
CORPUS; AG-N/AG-A/AG-X]

L271-¥H — juice/essence/taste. [B-
CORPUS; AG-N/AG-A/AG-X]

L272 -9¥ — groom/boon/best. [B-
CORPUS; AG-N/AG-A/AG-X]

L273 -9T¢ — day/blow. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AG-X]

L274 - El ﬂ — method/law/nature.
[B-CORPUS; AG-N/AG-A/AG-X]

L275 - | T — sleep/gold:
polysemous. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AG-X]

L276 - Y1 — green/defeat:
polysemous. [B-CORPUS;
AG-N/AG-A/AG-X]

L277 Bﬁﬁ'@' — person without a

friend; corpus gloss. [B-CORPUS; AD]

L278 - STHRTTIT — lazy person. [B-

CORPUS; AD]

L279 - AGTS[ — sound/voice. [B-
CORPUS; AD]

1.280 - ITIAT H |1 AT — lost in
one’s own thoughts. [B-CORPUS; AD]

L281 - HA-LS-JhHIT — storm/gale.
[B-CORPUS; AD]

1282 - ANI[@ — free/independent. [B-
CORPUS; AD]

1283 - ATex] — potato. [B-CORPUS;
AD]

L284 - 3AT® — and; corpus connector
variant; house default 3T il . [B-

CORPUS; AD]
1285 - 3(HE — hope/expectation. [B- | L286 I — finger/toe. [B-
CORPUS; AD] CORPUS; AD]

L287-Q$5i||é. IT — peer/same-age

companion. [B-CORPUS; AD]

1288 Q?’Tﬁﬁzﬂ' — peer/same-age

companion. [B-CORPUS; AD]

1289 - hi¥ ATAT AT —

scraping/digging tool class. [B-CORPUS;
AD]

L290 -E\lall — spade/hoe. [B-
CORPUS; AD]

1.291-FT9T — hand hoe. [B-CORPUS;
AD]
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1292 - &l — digging tool. [B-
CORPUS; AD]
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L293 - FIHT — spectacles. [B-
CORPUS; AD]

L294-§ T — binocular/telescope.
[B-CORPUS; AD]

L295 -¥i|3| — glass/mirror. [B-
CORPUS; AD]

L296 #r‘?ﬁ‘ — coffee/cultivation. [B-
CORPUS; AD]

1297 - HITHAT — scissors. [B-CORPUS;
AD]

L1298 - il m — what happened?.

[B-CORPUS; AD]

L299 - FUT — what? corpus form. [B-
CORPUS; AD]

1.300 - ®ISTT — room. [B-CORPUS;
AD]

L301 - Tl — sugarcane. [B-
CORPUS; AD]

1.302 - FTET — chair. [B-CORPUS; AD]

L303 - HHTS — pounding tool. [B-
CORPUS; AD]

1304 - fR=TEIT — to buy. [B-CORPUS;
AD]

1305 - &hl |i3|1 — craftsperson; corpus
occupation term. [B-CORPUS; AD]

L306 - AT — capable/skilled. [B-
CORPUS; AD]

L307 - shl<d — mud. [B-CORPUS; AD]

L308 - T ATAT AT — cutting-
tool class. [B-CORPUS; AD]

1309 - & gTAT AT —

tightening/gripping-tool class. [B-
CORPUS; AD]

L310 - FeATeAT — prepared

food/meal. [B-CORPUS; AD]

L311-heT — tap/faucet; source gloss
context. [B-CORPUS; AD]

1312 -&ST — loan/debt. [B-CORPUS;
AD]

L313 - hHEIT —
woodworker/carpenter-like
occupation. [B-CORPUS; AD]

1314 - & H ATI AT — put to use;

use something. [B-CORPUS; AD]

1315 - HIGIIT — cloth seller. [B-

CORPUS; AD]

1316 - ST FTH — difficult task. [B-
CORPUS; AD]

L317 - El'z_\{l"ﬁ' — miserly person. [B-
CORPUS; AD]

1318 - FslAT — algae/scum. [B-
CORPUS; AD]

1319 - EI'TI%-( — algae/moss. [B-CORPUS;
AD]

L320 1’7‘%‘]‘ — algae/scum variant.
[B-CORPUS; AD]

L1321 - L T STH9Y — hoofed
animal. [B-CORPUS; AD]

L322 @ﬁ hH — hard/intensive
work. [B-CORPUS; AD]

L323 - |ET — cough/coughing
illness. [B-CORPUS; AD]

1324 -, — tree. [B-CORPUS; AD]

1325 - 3T, ATAT —

fagg o 203%

1326 - ITTY, AT — plant a tree.
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sprout/germinate. [B-CORPUS; AD]

[B-CORPUS; AD]

1327 -ITS<IT — bury. [B-CORPUS;
AD]

1328 - 1@l — knot; corpus spelling.
[B-CORPUS; AD]

1329 - TTeAT — wet

mixture/solution. [B-CORPUS; AD]

L330-7]S T — secret/mysterious
matter. [B-CORPUS; AD]

L331 -I[¥H ¥ — initiation/disciple
status. [B-CORPUS; AD]

L332 ﬁg g-T — sow/grow wheat.

[B-CORPUS; AD]

1.333 - T9T YT — male cousin. [B-
CORPUS; AD]

1.334 - VT 1 gﬂ — female cousin.

[B-CORPUS; AD]

L335- ﬂﬂl!aé — bat. [B-CORPUS;

AD]

1.336 - ITHYT — skin. [B-CORPUS; AD]

L337 - JHT i — leather worker;
source occupation term. [B-CORPUS;
AD]

1338 - ST — bird. [B-CORPUS; AD]

1339 - 91% — wing. [B-CORPUS; AD]

L340 -3i S — leg/foot. [B-CORPUS;
AD]

1341 - ATT — beak. [B-CORPUS; AD]

1342 - (=41 F°8AT —

mourn/worry; source headword. [B-
CORPUS; AD]

L343 - Fﬂﬁ:ﬂ' — recognise/identify.
[B-CORPUS; AD]

1344 - [ITT — small child/baby;
source form. [B-CORPUS; AD]

L345 - <] — small child/baby; source
form. [B-CORPUS; AD]

L346 %’Eﬁ' % Y&l — remain alert.

[B-CORPUS; AD]

1347 - %Fd' SITHT — become
alert/careful. [B-CORPUS; AD]

L348 - [ — strong
inclination/urge to learn/do. [B-
CORPUS; AD]

L349 % — cot/platform; also
police post in another sense. [B-
CORPUS; AD]

1350 - B g FGoeAT — birth

ceremony. [B-CORPUS; AD]

L351 -af'lll — boy. [B-CORPUS; AD]

L352 ﬁ'ﬂ — girl. [B-CORPUS; AD]

L353 - 9L — roof/thatch roof. [B-
CORPUS; AD]

L354-§T|éal T — boundary

enclosure/wall. [B-CORPUS; AD]

1355 -FaT — touch. [B-CORPUS; AD]

1,356 - ATIT FaT —

experience/feel. [B-CORPUS; AD]

L357-_$)f|2.;| ST=g — small animal
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1.358 - BTl = & 3T — body
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class. [B-CORPUS; AD]

parts of small animals. [B-CORPUS; AD]

L359-_$)f|i| AT — leave/quit. [B-

CORPUS; AD]

1.360 - STTH 19T — be born. [B-
CORPUS; AD]

L361 - STHAT Y- — standing/still

water. [B-CORPUS; AD]

1362 - AT d=4T — multiple/twin
birth child; corpus phrase. [B-CORPUS;
AD]

1363 - TEYT FTAT & qoTT —

useful/necessary item. [B-CORPUS; AD]

L364 - 2Tl — money/currency unit.
[B-CORPUS; AD]

L365 - ¢d¥-<T9Y — orphan. [B-
CORPUS; AD]

L366 - G — try/make an effort. [B-
CORPUS; AD]

1367 - 24T — table. [B-CORPUS; AD]

1.368 - 1T — basket. [B-CORPUS;
AD]

L3699 |3|3r — mat. [B-CORPUS; AD]

L370 - @ — cheat/fraudulent
person. [B-CORPUS; AD]

L371 - @I¥AT — pour/flow liquid;
corpus verb. [B-CORPUS; AD]

1372 - G0N —

vegetables/vegetable cultivation. [B-
CORPUS; AD]

L373 -dITd — strength/power. [B-
CORPUS; AD]

L1374 - TATETE ST — marsupial.
[B-CORPUS; AD]

L375-?~i|?4 il — mouth; local form.
[B-CORPUS; AD]

L376 - ii L — stubborn. [B-CORPUS;
AD]

L377 - RLATET — monthly

salary/wage. [B-CORPUS; AD]

L378 -Q9TL — outer yard/door-front
space; corpus form. [B-CORPUS; AD]

1379 - BT — threshing/processing
harvested crop. [B-CORPUS; AD]

L380 - TS — island/dry land by
water; corpus gloss. [B-CORPUS; AD]

L381 - AT — paddy/rice

cultivation. [B-CORPUS; AD]

1382 - 91T — water

movement/current/wave; corpus form.
[B-CORPUS; AD]

1383 - JTL — edge/blade. [B-CORPUS;
AD]

L384 - T — point/tip. [B-CORPUS;
AD]

L385 -8 — tool-part/shaft or cane;
corpus entry context. [B-CORPUS; AD]

L386 - | Des &l — slow worker/slowly
working. [B-CORPUS; AD]

L387 - Ha\é — river. [B-CORPUS; AD]

L388 - \T¥ — male. [B-CORPUS; AD]

1389 - ﬁ |é~'-| — female (animal);
corpus form. [B-CORPUS; AD]
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L391 - |i3t"| — relationship; shared
corpus form. [B-CORPUS; AD]

L392 ﬁ-f‘i'-T — skilled/expert. [B-
CORPUS; AD]

1.393 - FTRIaReT —

carefree/unconcerned. [B-CORPUS; AD]

L394 - Tfdh G — paved road. [B-
CORPUS; AD]

L395 - YT — excreta/toilet
context; corpus noun. [B-CORPUS; AD]

1396 -9 |§:|| — son-in-law/guest in
source gloss. [B-CORPUS; AD]

L397 - Y<TAT — irrigate a field. [B-
CORPUS; AD]

1398 - TETTET — neighbour. [B-

CORPUS; AD]

L399 - TFHTAT — aquatic/water-

associated. [B-CORPUS; AD]

L400 - TIETAT — aquatic/water-

associated variant. [B-CORPUS; AD]

L401 - TRITEAT &, — is

examining/checking. [B-CORPUS; AD]

L402 - T — expert/skilled. [B-
CORPUS; AD]

L403 - IEET — inspect/examine. [B-
CORPUS; AD]

1404 - 99T — mountain. [B-CORPUS;
AD]

L405 - TRTEAT FRleT — first fruit. [B-

CORPUS; AD]

1406 - 9TIT — water. [B-CORPUS; AD]

L407 - ST — water; formal/shared.
[B-CORPUS; AD]

1408 - ITE &I et —

succeeded/passed. [B-CORPUS; AD]

L409 - ST — grind. [B-CORPUS;
AD]

L410 - 9ET — occupation/profession.
[B-CORPUS; AD]

1411 - 9T 29T — lend. [B-CORPUS;

AD]

_
1412 -9EAT 9 AT — meet for
the first time. [B-CORPUS; AD]

L413 - |heh«lT — winnow/clean
grain. [B-CORPUS; AD]

L414 - f¥H — floor/surface. [B-
CORPUS; AD]

L415 - Tl — fertile/prolific. [B-
CORPUS; AD]

L416 - T 3T — uproot crop.
[B-CORPUS; AD]

L417 - RI¥AT — tear/split. [B-
CORPUS; AD]

L418 - <[ — profit/benefit. [B-
CORPUS; AD]

L419 3?»1‘ — fail/be unsuccessful. [B-
CORPUS; AD]

L420 - ST — goat. [B-CORPUS; AD]

L1421 -&EET — castrated male
goat/goat. [B-CORPUS; AD]

L422 - =1 @% a¥{a — labour
pain. [B-CORPUS; AD]

1423 - FIGAT HIHT — good/useful
work. [B-CORPUS; AD]

1424 - F&AT TEAT —
barter/exchange. [B-CORPUS; AD]

1425 - AT — force/coercion. [B-
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CORPUS; AD]

L1427 - |§|3|7‘| — morning. [B-CORPUS;
AD]

L428 - 9 | £3=| — sister. [B-CORPUS; AD]

L429 -GSl 919 — elder father-
figure/older paternal uncle. [B-CORPUS;
AD]

1430 - d¥h-T — melt metal. [B-
CORPUS; AD]

1431 -d¥%h — ice. [B-CORPUS; AD]

1432 - AT FTH — good work;
corpus variant. [B-CORPUS; AD]

1433 - ST — cat. [B-CORPUS; AD]

L434 g =qY{d[ — butcher. [B-

CORPUS; AD]

1435 @' AT — old person. [B-

CORPUS; AD]

L436 m — fool. [B-CORPUS; AD]

1437 - 4T — intellect/mind. [B-
CORPUS; AD]

1438 - g1T — weave. [B-CORPUS; AD]

1439 - @' dTcAT — weaver. [B-
CORPUS; AD]

L440 El"ﬁﬂ' '@Tﬂ' — grow/increase.

[B-CORPUS; AD]

L441 @V\T@ﬁ — boys and

girls/children; marked colloquial. [B-
CORPUS; AD]

L1442 - J¥ETE — waste/destroy. [B-
CORPUS; AD]

L443-a€|1 — far/off-field;
agricultural land. [B-CORPUS; AD]

L1444 - H(_:lla — brother’s

son/nephew. [B-CORPUS; AD]

L445 -H("'l Gil — brother’s

daughter/niece. [B-CORPUS; AD]

1446 - HITAT — sister’s son/nephew.
[B-CORPUS; AD]

L447 - ¥ITT — sister’s
daughter/niece. [B-CORPUS; AD]

1448 - HY[HT<, — has trust/faith. [B-
CORPUS; AD]

L449 ﬁ |a(_"|| — wet. [B-CORPUS; AD]

1450 - STTAT — wet/soaked variant.
[B-CORPUS; AD]

L451 3-] ] il — quilt made of cloth;
source gloss. [B-CORPUS; AD]

1452 - HTI — brother. [B-CORPUS;
AD]

L453 - Hehd 21T — plant/grow
maize. [B-CORPUS; AD]

L454 - HITAT T — free/gratis;
corpus phrase. [B-CORPUS; AD]

1455 - AT AT qTAT ATHIT —
fishing equipment. [B-CORPUS; AD]

1456 - STTe1 — net. [B-CORPUS; AD]

L1457 - STHT — fishing equipment
term; source list. [B-CORPUS; AD]

L458 - YT — fishing equipment term;
source list. [B-CORPUS; AD]
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1459 - @Il — fish. [B-CORPUS; AD]

L1460 - HSATRT — fisher. [B-CORPUS;

AD]

L461 -Hé — soil/earth. [B-CORPUS;
AD]

L462 - Hd9¥ — wealthy/propertied.
[B-CORPUS; AD]

1463 W — honeybee. [B-

CORPUS; AD]

1464 - H=ATSIT —

self-willed/careless. [B-CORPUS; AD]

L465 - HYG — man/male. [B-CORPUS;
AD]

L466 - HTYT @9 — mentally
disturbed/angry depending context. [B-
CORPUS; AD]

1467 - HYE-STT-IT — male-female
pair. [B-CORPUS; AD]

1468 - H¥EAT J1T — dead/nonliving

thing. [B-CORPUS; AD]

L469 ~1:|i ST — die. [B-CORPUS;
AD]

L470 - HATL — affection/petting;
source corpus. [B-CORPUS; AD]

L471 - 9919 fav=mme —

animal/veterinary science. [B-CORPUS;
AD]

1472 - 99T — machine. [B-CORPUS;
AD]

L473 - HRIT — expensive. [B-

CORPUS; AD]

L474 -qgﬁ q af( — feel/realise. [B-

CORPUS; AD]

L475 - HI ?ﬂ — head. [B-CORPUS; AD]

L476 - HTT-ATT — parents. [B-
CORPUS; AD]

L477 - W,qa'-?ﬁ' — livestock. [B-
CORPUS; AD]

L478 q'lg'ﬁn_ — smell/odour. [B-
CORPUS; AD]

1479 - fTHEANT —

mechanic/craftsman. [B-CORPUS; AD]

1480 - - ATId — to one’s
liking/satisfactory. [B-CORPUS; AD]

L1481 - HIT — flesh/meat. [B-CORPUS;
AD]

1482 - ¥T-T — sheath. [B-CORPUS;
AD]

1483 - Fﬁ?*l' — cover/sheath. [B-
CORPUS; AD]

1484 - FYT et — died. [B-CORPUS;
AD]

1485 - ST — plan. [B-CORPUS;
AD]

1486 - o1 — gem. [B-CORPUS; AD]

1487 - 94T — plant/cultivate. [B-
CORPUS; AD]

1488 - THIE &l qTAT — receipt

clerk/employee. [B-CORPUS; AD]

1489 Iﬁ'ﬂﬂ'l?r — widow/widower-
status term in source. [B-CORPUS; AD]

L490 a_ﬁlT — widow-status term in
source. [B-CORPUS; AD]

1491 - 9T — widower. [B-CORPUS;
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AD]

1493 - YTHYH — salt; local lexical
item. [B-CORPUS; AD]

L494-i|3| — sunshine. [B-CORPUS;
AD]

L495 - BTYFT TET — money/cash.

[B-CORPUS; AD]

1496 - 9T — paddy transplanting.
[B-CORPUS; AD]

L497 - Th¥ehgl — woodworker. [B-

CORPUS; AD]

L498 -8 — creeper/vine. [B-
CORPUS; AD]

1499 - ATITAT & — is

engaged/occupied. [B-CORPUS; AD]

L500 - AT — diligent/strongly

desirous; corpus. [B-CORPUS; AD]

L501 - ATAHTET — greedy/covetous.

[B-CORPUS; AD]

L502 - ITg{ — corpse. [B-CORPUS;
AD]

1503 - ATEYET —

ironworker/blacksmith-like
occupation. [B-CORPUS; AD]

L504 - 9T —
environment/weather setting. [B-
CORPUS; AD]

1505 - HHEN —
sea-worker/maritime worker. [B-
CORPUS; AD]

L506 - G =Y — sea. [B-CORPUS; AD]

L507 - T3 — ocean/sea. [B-
CORPUS; AD]

L508 - F el —
prosperous/abundant. [B-CORPUS; AD]

L509 - §¥T& — funeral/last rites. [B-
CORPUS; AD]

L510 - H&ET — breath. [B-CORPUS;
AD]

L511 - GTAT T —

participate/share. [B-CORPUS; AD]

L512-<~idhl‘=l‘a — hesitation/doubt.
[B-CORPUS; AD]

1513 - HFAT T —

loafing/aimless roaming. [B-CORPUS;
AD]

L514 -9 — all; corpus group form.
[B-CORPUS; AD]

L515 - T -HY L — parents-in-law.
[B-CORPUS; AD]

L516 Fﬁ'@% — will learn/teach-
learning context; corpus verb. [B-
CORPUS; AD]

1517 - H&AT — dry. [B-CORPUS; AD]

L518 W — dry. [B-CORPUS; AD]

L519 - ﬂ-"lT — pig. [B-CORPUS; AD]

1520 - Tl — listen/hear. [B-

CORPUS; AD]
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FFT-3aT ATAT e -har

Person /
respect

Pronoun set

O e

Present/
copular

family

few g

Past/
copular
family

W; also

Direct
attestation /
rule

SR
TS
@,‘FFI'Q‘ l;

1st person bl selected - Siau /g, listed
oblique §HY] . IE@ isted as
family f?—ra‘ family
person-
specific.
FoRT is
directly
selected @:— .
! : . attested; T FheT
. f‘ilg Eaw family; do not -
2nd familiar . other past ar T
Eﬁ'—q- substitute
i BT/ forms must EXCAN
Hindigl/ be variety-
selected
select Respect must
9T and respectful stay aligned
j ilia select across
. auxi
2nd project Y documented
selected from chosen pronoun +
respectful respectful
respectful corpus; no verb; exact
. past member .
forms invented cell is source-
default dependent.
& 3% TSTfaar
EAIE s ot G- i
3rd non- ) - / ﬁ; many
honorific 35||$? T /‘5; < according to amily where dictionary
T selected attested
examples use
variety %
select Do not
honorific FeA-family transplant
g‘-ﬁ; §T-|}T|‘; member of where Standard
3rd respectful wg /§—.|- the i/@ﬁ; source/perso Maithili
Fr family from n context 9, fy ; verify
project supports it the selected
corpus Angika
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Present/ Past/ Direct
Person / .
Pronoun set copular copular attestation /
respect . .
family family rule
honorific
paradigm.
Grammar
noun/ example: é‘é‘]‘
pronoun + often no person/ L EA
automatic honorificit
Plural/group fa=r /=) . . Y =T while
finite-verb remains
A /99 change decisive IR (3Ei

etc.

qETIS-haTH HTH

Family/form

Al

Function in Batch 2

present/copular/

auxiliary

@: remains

unchanged.

House instruction
Common core; choose by
person/register.

e s e

marked Angika auxiliary
family

Preserve where selected
variety uses it; do not

random-mix with a

T

person-specific auxiliary

Use only where
person/context supports
it.

T gfau
AT | A | FA

e

past/copular family

Map through attested
person/register evidence;
never assign by analogy
alone.

FoRT

past 2nd-familiar attested
form

Safe in the attested
pattern; do not
universalise beyond it.

LA

progressive/continuative
auxiliary

Build local progressive;

avoid Hindi 78T &

skeleton.

TEAS | TEAT

progressive participial
morphology
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HTA-T =TT ETET

TAM/construction

Attested or house

pattern

Editorial use

Simple/non-progressive

AT, T, TA-, F 7,

Select local finite ending;
do not paste Hindi

base f\?,r@-
-ete. endings.
BRI INE A Gender/person
Progressive TEAS /v\—g(—,ﬁ- o morphology may occur in

auxiliary

the participial element.

Perfective transitive

subject + T +
instrument/object +

Example: TTH T ufaer
T fomes | Keep:i' in

finite form phonographic mode.

= i E Person-marked auxiliary
Past with auxiliary 5+% [ / is part of the

etc.

construction.

Future-like

Eﬁﬁ’; ﬁ%‘; @%‘ and

source-selected forms

Do not infer one ending
for all persons.

Negative

ﬁ' placed for intended
scope + local
verb/auxiliary

Do not mechanically put

ﬁ' only before final
auxiliary.

Plural subject

noun + group marker;

verb may remain same

= A geaeTeT® aron

Nonfinite/

Lexical verb base

resources

Progressive

Do not import Hindi

plural agreement.

Perfective/

Future/

past

frame

other

evidence

S; ;
) ST . ﬁT"IT; ﬁTvl' c @%‘; person-
ST ' go” SINASIE SIS YAS selected
+aux g i/ an future
“ an_a‘ ?gt_*l S source-
FT “do” T FOT : | TS
aux selected finite | corpus
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Nonfinite/ . Perfective/
X Progressive Future/
Lexical verb base past
frame i other
resources evidence
patterns;
past .
verify person
~ source-
forer “wrier | Forer o | 70 TBTS | FOTRET periq
+aux (attested)
future
T in®TT
source-
FT “ear | @T @I | oA RAS Sl
+aux selected past compound
pattern
past auxiliary
" @‘/@‘; family as source-
& Tstay/be” | V& Ws/@?ﬁ- context selected
requires
3; a ﬁ a g é; in
ar R / subor-%iate/ c
7 —QPI' /g‘rér ) literary- .
become/be” @g‘ in corpus onditional
corpus forms
contexts
/ : - wET ‘(g?.ﬁ' source- source-
see/examin / . selected past selected
o”
@ i /i ) ’ source- source-
“hear/listen” 3T /9 PTOEIESSIVE aS | solected selected
attested
“ rogressive as | source- Ila ;@T‘ﬁ'
9 plant” 79 /iqu Prog
corpus selected frame
supports
o AT - s
i source-
T “learn” J progressive attested
grga after corpus selected
corpus form
check
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A [€T-H
F " TH-HOUSE / ANG-BROAD PHON / Geographic
unction
simple | variants literary note
. ‘AU
st person THELER | faetrem 1 DISTRICT-
gATS /g'l:ra‘ etc. in plural d UNSPEC
constructions
. qi; aem; Al ; DISTRICT-
2nd familiar ; (-ﬁg‘ UNSPEC
qws
a 8 /A &
S
DISTRICT-
UNSPEC; do
project- e not equate
2nd selected documented EHT‘:FFE automatically
respectful respectful in grammar with Hindi
form
AT or
Maithili 38T
source
3rd distal & 3T EARAETAR — DISTRICT-
non-honorific WS @a,.—(-s ted UNSPEC
quote
§T-'ﬁ‘~ | same family; | literary
ard il ‘g " | plural/group | spellingssuch | DISTRICT-
rd respectfu
P ETRSRT | canadd asTHG UNSPEC
& marker may occur
Near T TR S source DISTRICT
demonstrativ ’ ’ g},—(& )
THTS specific UNSPEC
‘ femrar
Relative SHCETAR ’ source- DISTRICT-
WE o= ’ specific UNSPEC
[EEED
& @
It J =T source- DISTRICT-
nterrogative | sHepvT:
e ’ ﬁ;la;s- specific UNSPEC
HRLS
Indefinite aﬁ'er; ﬁ; ﬁﬂ?ﬁ‘; §g, | source- DISTRICT-
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X TH-HOUSE / ANG-BROAD PHON / Geographic
Function ) ) )
simple | variants literary note
as broader .
Ex ) specific UNSPEC
variant

SIS €T

Preferred/

Meaning Label Caution
attested form

Use consistently
TH-HOUSE / AG

here Q\—,rr corpus w1.th1n narrator
voice.
there St TH-HOUSE / AG Strong attested
corpus locative.
HOUSE- Do not force if
there - compatible narrat.or
regional/corpus paradigm uses

option =T

Use exact mark in

phonographic
. . work; simpler
where EXH PHON / regional . .
project spelling
only if editor

approves.

Lexical
locative/time
deictic; not a
now/at this time aq-@-ﬁ.rq- AD corpus

P universal

replacement for

every “now”.
Corpus spelling;
then/at that time | =T AD corpus retain
register/source.
Interrogative
when/what time | g¥g=[T AD corpus 8

temporal deictic.

fagg o 2038 | 53



[ERECIERSIECIM RS EL

Hindi-shaped trigger

Thethi-Angika
direction

Check before

replacing

AT

Connector function;
literary/corpus variants

may occur.

g

Check near deixis and
oblique case.

THLSRHRTS

Choose case/deixis; do
not literal-copy.

TRTT /BT

Choose case/person.

% /BT /AT

Distance + honorificity.

ARG /BTRLS /
D)

Distance + respect.

ATRIT /&R /Tl

Oblique + respect.

T

Formal/source-specific

B S is possible.

FIT

Person vs non-person
meaning.

SN )

Register; $ =, strongly
Angika-marked.

FAIT /W |/ other

case form

Do not use one generic
substitute.

F/FT

Human “who” vs
selection “which”.

FepeT | [T

Respect/case.

EEasWAcEE

Possession/respect.

EolE ST by selected

Question function.

corpus
FET Manner.
E Y Quality/state.

BHYS | FHI

Possessive syntax, not
Hindi gender agreement.

qs /AETs /angs

Select narrator/region
paradigm.

gggmﬁ%ga AEYIEIEEEIELE:

AYAS /AT /
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Hindi-shaped trigger

Thethi-Angika
direction

Check before

replacing

Locative narrator

R i l paradigm.
“ S i Choose one main
&l / narrator strategy.
Excn m:ﬂ‘ I project-selected Temporal interrogative.
form
e el / project-selected s E e

regional form

aE

%:—family

Person/honorificity; no
one-to-one replacement.

T/ /o

FT-/ZA- auxiliary
family

Select person/register,
not Hindi gender
template.

wR /R R IR

local participial +

g —/'(%- + auxiliary

Rebuild the progressive.

I

=T in documented
perfective/transitive
pattern

Only where grammar
licences it; phonographic
vs simple spelling.

q

g

Instrument/
comparison/ablative
function.

Cascarta

pronoun possessives;

%/%{'S etc.

Do not mechanically
replace all occurrences
with one marker.

TG /G | bET etc.

by corpus/register

Meaning and intensity;
avoid decorative
dialectising.

gade /g=dT /7 etc.
by age/register

Local lexical choice
depends on context.

[EEENEILS

Time nuance.

HTYIT / project-selected
local form

Body-part register.

faam=

Local lexicon where
neutral for project.

LSRIES
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Hindi-shaped trigger

Thethi-Angika
direction

Qj T il in marked/local

register

Check before
replacing
Do not force marked

colloquial form into

formal prose.

.aa.l_

Local lexical option.

YTHYH in marked/local
lexical register

Use only if intended
register supports it.

FATI

Corpus lexical option.

STRTaaAT

Corpus lexical option.

Marked/local lexical
ﬁ?@ﬁf TIT option.
q9g-949% HI/RTT < localtime | ¢ opuag idiomatically.
phrase
- A / corpus me Narrator orthography;
e spellings keep consistent.
Colloquial/local; formal
GEEAR @ﬁ'{‘r context may choose a

different noun.

BT /TSI by

relation/context

Do not collapse “girl” and
“daughter”.

iy

Corpus/house-
compatible local form.

Cicai

Corpus local form.

qTATT AT

etc. by register

Kinship register.

EENERI

Corpus local noun.

FEATH

House/corpus spelling if
selected.

GELD

Corpus local form.

Corpus local form;
technical prose may
retain standard technical
term.

ERIIN qg'rﬁ‘ Corpus local adjective.
IJEIT geTT Corpus spelling.
@ﬁlﬂ'ﬂ' gﬁ-g-q-r( Corpus local spelling.
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Hindi-shaped trigger

Thethi-Angika

direction

qH=T (G0

Check before
replacing
Corpus/shared; choose

register.
W SELCIE /@?«ﬁ‘ Corpus morphology.
_ Verb morphology
SEELE W / local finite form e

fRe=T

Corpus local verb.

FIETT

Local agricultural
lexicon.

FEIT

Local corpus noun.

FHT Frefr Local corpus noun.

B.99T where Semantic precision:
) thatched/roof sense fits BT is not every roof.

— QYHTRT for monthly Register/semantic
wage specificity.

qET o/ project simple Orthographic layer.
spelling
W/ﬁﬁ'ﬁ' etc. by Do not copy Hindi gender

syntax agreement blindly.
gt /aaT &0 by | Register; avoid
=2 corpus mechanical substitution.

HaT

Meaning may also be
broader “benefit”.

Register; formal prose

IR e / local predicate may use a technical
equivalent.
Corpus local noun;
1q 2 X TR register-sensitive.
local
~ - ~ - Prefer concrete local
[hHT /G dl il KSRINSISEIFAARET .
agricultural verbs.
constructions

Rebuild question +
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Fhre a9 ® € T-qaT

Maithili reflex/risk

AT as automatic “and”

Thethi-Angika rule

Use AT il as neutral

house connector

Why it matters

Small function words
strongly signal language
identity.

g g

Use Angika

%/ﬁ/@/ﬁéﬁ etc.

Auxiliary system is a core
structural marker.

By /Mg ete. copied
by reflex

Use attested @T‘l‘—/w-
Angika family by
person/register

Similar-looking past
systems are not
interchangeable.

:ri% everywhere

Neutral/conversational

default is =

B g may remain in
formal/source-specific
contexts.

universal - genitive

Use pronoun possessives,

%, FTS /%a' etc. as

Do not import one
Maithili genitive strategy.

idiomatic
'/ gtrg Gl Ly Use g'lfﬁ'/g'ﬂ:l‘; oblique Pronoun identity.
default g

Use project-selected
3:|g-|-"' ; Angika respectful Respect must be

as automatic ! expressed in the Angika
respectful 2nd paradigm; AT is
system.
documented

f‘ﬁ‘/ﬁi XT copied without

source check

Use selected Angika
familiar set

EﬁT{'/Eﬁ‘/ qiT + obliques

Some forms overlap;
paradigm choice must be
explicit.

Bﬂ' as universal 3rd

Use & /&T/EAIT

according to
distance/respect

Deixis and honorificity.

Q‘F{/ 3#% copied

mechanically

Useé‘/Qiﬁl ... and
E/aflw selected

Angika forms

Case/deixis system
differs.

. Use Angika oblique/case
% as automatic . Do not transplant
construction supported . )
object/dative postpositions blindly.
by corpus
T everywhere Use & /& /T by project Orthography and
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Maithili reflex/risk Thethi-Angika rule Why it matters
layer function differ.
Angika also uses 9, Plural/group marking is

Y as only plural
strategy

BTI'Fﬁ', AT etc.

richer and voice-
sensitive.

plural verb agreement by

Do not force verb change

Grammar source
explicitly notes

Maithili analogy merely for plural subject | unchanged verb in
examples.
Maithili . .
Use Angika Do not import a separate
human/nonhuman

auxiliary rule copied

person/honorific/auxilia

house manual’s

ry system agreement rules.
wholesale
Use local participial +
Sirsd W—style Progressive architecture
. g —/'(%‘ + Angika .
progressive . differs.
auxiliary

T [e1T& -style honorific

past copied

Use Angika source-
selected past/honorific
morphology

Honorific ending must be
Angika evidence-based.

f¥d /é_d'-type forms
copied mechanically

Use Angika attested verb
morphology

Avoid analogical transfer
from Maithili participles.

W/W as

automatic locative pair

Batch 2 house has

Q\Ili/q.\fii;@lld‘-{ may
be an option

Choose one narrator
paradigm.

5\ AT as automatic

Use &T in the house

High-value interrogative

“how” system marker.

in th . —_—
3@7{ as automatic Use =S in the Interrogative adjective

. selected marked house .
“what kind” . differs.
spelling

F3AT as automatic Indefinite pronoun
. . Use T . .
indefinite identity.
ﬁ'@ as automatic Use 3=, /9, by Do not transfer a Maithili
“something” selected register core form by reflex.

I /291 3 copied

without paradigm check

Use
AT /AT /AT
9T by function

Reflexive morphology is
explicitly documented.

qug/ = E" I distinctions

Do not import unless

fagg ¢ 2038 |
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Maithili reflex/risk Thethi-Angika rule Why it matters
o independently attested corrections are language-
from Maithili manual . . .
for Thethi-Angika specific.
Apply only after
Maithili lexical . ARy . Separate governing
. independent Angika
replacement lists . systems.
confirmation

HTY /&SI etc. from

Do not auto-substitute in

A “pure Maithili”
preference is not Angika

Maithili house list Thethi-Angika )
evidence.
é‘al‘/é‘d‘ /é_cr Maithili Do not transfer Verb paradigms must be
rules automatically Angika-source based.
Never use as automatic o
. . Batch 1 explicitly warns
ST for human persons | Angika honorific ) i
. against this transfer.
auxiliary
.ﬁ'/.tr(‘ Follow chosen Thethi- )
Angik Micro-orthography may
i i ngika
punctuation/spacing g differ.
assumptions orthography/source

Sanskritic purification
because Maithili permits
it

Prefer natural Thethi-
Angika local wording
when precise

Naturalness outranks
display vocabulary.

Maithili word order
retained after word
substitution

Rebuild clause in Thethi-
Angika SOV/discourse
logic

Translation must be
structural, not lexical.

Maithili dialogue voice
for all characters

Use Angika
regional/social voice

Narrator and characters
may differ.

Maithili-style honorific
suffix on a copied verb

Select Angika pronoun +
verb/auxiliary pair

Respect is a whole-
paradigm property.

Maithili “@T" + Angika
rest

Scan connector first

Mixed function
morphology is a common
contamination signature.

Maithili 37T, with

Angika lexical nouns

Replace only after
recalculating
person/TAM

One copied auxiliary can
de-Angikise the whole
sentence.

Maithili < |§ with
Angika colloquial
dialogue

Prefer ﬁ' unless
character/source

motivates | 3

Register consistency.

Maithili -%h on every
noun relation

Use analytic/local
relation strategies

Avoid over-
Maithilisation.

Maithili-style direct

Run Thethi-Angika

fagg ¢ 2038 |
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Maithili reflex/risk Thethi-Angika rule Why it matters

. . translation protocol from | rule applies across
translation from English .
meaning first source languages.

qriafcas Jiae gfersd ST
Source / type Short attested snippet Editorial lesson

Literarya”o_fs +%
“FET T FIT F “gra TS, 9 T ‘Zlgﬁ' cadence is valid source
IT" — narrative s fEa” evidence; do not flatten

quotation to house prose.

ST is strong connector
“W AT JIST” — “W 3T SIST ST | evidence; & is a
fable/dialogue Qﬁ? TTH w A literary/corpus past

auxiliary variant.

P — “TH BIES T Shows B I€ S G,

FHYT” — narrative JRINUMEEL ZHYS and final § in
fr %" literary narration.

qu.ﬁa. = “TT ITT HTS Shows STT + TS +
o YR 9T & @l compound predicate

narrative
é‘ %” cadence.
Formal prose can remain
Angika grammar essay “QTT T qgsl HIYT Angika in syntax while
prose ﬁ- g9 e’ using shared technical

vocabulary.

T - &T0T el

. Machine test / X X
ID Severity . Required action
trigger

(?<![\u0900-
\u097E )T | contamination;

REACEE Y preserve only if
e 39| &) | quotation/code-
ﬁ_{T [T switch/proper

context.
IHRN(?!
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Review for Hindi

HIN-001 ERROR




Machine test /

ID Severity i Required action
trigger
[\u0900-\u097F])
(?<![\u0900- Recalculate
u097F])( ; erson/TAM and
HIN-002 ERROR ! ] %-%-I L J .
T | oT | (2! select Angika
[\u0900-\u097F]) | auxiliary.
Rebuild
(TET|T&T|T8)\s+ | progressive with
HIN-003 ERROR . C
(2- %— T %ﬁ_l a-) local participial +
Y —/7\%' system.
(?<![\u0900-
Possible Standard
\u097F])(3TT; | SR
MTH-001 ERROR Maithili auxiliary
&' 1)(?![\u0900- contamination.
\u097F])
If used as
connector “and,”
(?<![\u0900- ) .
review against
MTH-002 WARN u097F])AT(?!
! DT house 311'@'; may
[\u0900-\u097F]) .
be legitimate
lexical material.
Usually change by
NEG-001 WARN &t meaning to ;
quotation/code-
switch exception.
Expected house
connector;
CONJ-001 INFO AT absence is not
automatically an
error.
(?<![\u0900-
Check intended
\u097F))(TH |
PRO-001 WARN T | 9T | TRt 2nd-person
_ | | ) Angika paradigm
(?![\u0900- and respect.
\u097F])
(?<![\u0900- Select near/far +
DEM-001 WARN \u097F(EH T | | case +respect
39T (FHHT| | form.
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Machine test /

ID Severity i Required action
trigger
IERN)(?!
[\u0900-\u097F])
(?<![\u0900-
\u097F])(FT | Check
Q-001 WARN S (FET @D | AT EES)
(?1[\10900- F~FI function.
\u097F])
Do not blind-
replace: inspect
relational syntax;
GEN-001 WARN | |F 2
shared lexical
strings may
contain these.
a =
(CACERICE N Possible mixed
-
b ili t
T WARN r@?’Tﬂ |:a ) tEIU).ﬂ iary systems
{0,80}(W| inside one local
; window.
RIS
@t ghr
: Same mixed-
40,801 | .
AUX-002 WARN system check in
a V| a f | reverse order.
g |
Phonographic
EEIEETEANE marks present:
ORTH-001 INFO AT | [ confirm
gl o PHONOGRAPHIC
mode is intended.
Curly quotes are
allowed, but
verify consistent
ORTH-002 WARN [“”] .
Unicode
punctuation after
conversion.
Review
unexplained
LAT-001 WARN [A-Za-z1{3,} . .
English residue;
technical
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Machine test /

ID Severity i Required action
trigger
terms/proper
names may
remain.
\b(TODO |TBD | Publication
PLACEHOLDER | blocker: remove
PLACE-001 ERROR
INSERT HERE| placeholder/proce
XXX)\b ss residue.
Publication
(as an AI|AI-
blocker unless the
generated |
AI-001 ERROR document
ChatGPT| o
explicitly
language model) .
discusses Al
Collapse
accidental
repeated ASCII
SPACE-001 WARN {2,}
spaces unless
layout requires
them.
Review accidental
PUNC-001 WARN [?H{2,} | ['H2,} repeated
punctuation.
Review accidental
(?<![\u0900- repeated word;
\u097F])([\u0900- | legitimate
DUP-001 WARN o
\u097F]+)\s+\1(?! | reduplication
[\u0900-\u097F]) | must be
exempted.
Verify pronoun +
oblique +
HON-001 HUMAN No safe regex possessive +
auxiliary all carry
one respect level.
Verify tense-
aspect-mood
TAM-001 HUMAN No safe regex .
before choosing
auxiliary/ending.
Verify HOUSE /
REG-001 HUMAN No safe regex
LITERARY /
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X Machine test / X .
ID Severity i Required action
trigger

REGIONAL /
COLLOQUIAL
labels and
narrator
consistency.

Confirm no
proposition,
SEM-001 HUMAN No safe regex relation, scope or
nuance was
added/omitted.
Quoted/literary

spelling must not
SRC-001 HUMAN No safe regex .
be silently

normalised.

ST g

Code Source/use
Videha Thethi-Angika Style Manual —
Batch 1 (governing manual).

Gajendra Thakur, afren Tl
HHATATAL A TR, T AT HINT
e fasrT Serstfirar o afssara
GIT @S :S — structural/editorial
guide.

M1

Angika.com practical grammar: rar
AG-V (Verb) — verb architecture and
auxiliary inventory.

Angika.com practical grammar:

g1 (Pronoun) —

AG-P
pronoun/case/plural paradigms and
attested examples.
Angika.com practical grammar: F 3T
AG-N (Noun) — noun classes and lexical

examples.

fagg » 2038 | 65



Angika.com practical grammar:

AG-A farryor (Adjective) — adjective
shapes/comparison.

AG-W Angika.com practical grammar: 9T

(Number) — plural/group markers.

AG.C Angika.com practical grammar: §g 9

J[eX — companion/echo vocabulary.

Angika.com practical grammar lexical-
AG-X contrast pages — antonyms, polysemy,
similar-sounding distinctions.

AngDesh Angika dictionary pages
AD (letter-grouped), used as corpus
evidence with spelling caution.

AK Angika.com story/prose corpus, used

for literary rhythm/register evidence.

G-I 3T e feoqur

H&T HeT I : Videha Thethi-Angika Style Manual, Batch 2
Expanded (§&7 9T0g{ATT) |

TSI ST, ATIeid UheT THT=Y SHTHT, THAT 1T HTNT fagmr
SSr-AITaT o afesTard HIT S &5 — H Maforar Ifeatad
ATYT-HT= 16 F1 |

T SATITRT TEATISTR HIT-Hahd : e ATHATT, AT/ HATTHT
SHTHIT; HTHRT TR SATTHRT FET AT T 7. ST |15 FHIY

e, ifirar arfeeT w4 sfae™ | faega TRe-SeoE Jof aroneT
goferd afe |
TATHE TEIET-TG(ad JId : TR, ST FTIEAT A9

ST | § FIaayed qeai~ad 9T fafarse Gramsgs yoqmor 9f5
T et AT, |
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T aredidd IEnd GUNE I8 GERI0-Hehd, I 9168, FITIT

916 3T HNUE ATHAT TET 39 85 | A9 H-dhdh 1T Al TeTer
T SHTOT T9fera & |
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